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บทคัดย่อ 
 กระบวนพิจารณาในศาลเยาวชน ค าสั่งและค าพิพากษา และการเบี่ยงเบนคดี
ออกจากกระบวนการยุติธรรมทางอาญาส าหรับเด็กและเยาวชนในประเทศสิงคโปร์เป็น
ประเด็นที่น่าสนใจและถูกหยิบยกมาเปรียบเทียบพร้อมตั้งข้อสังเกตกับกระบวนพิจารณา
ของศาลเยาวชนและครอบครัวของประเทศไทย โดยผู้เขียนได้อธิบาย พร้อมทั้งวิเคราะห์
สอาพปัญหาในกระบวนการยุติธรรมทางอาญาส าหรับเด็กและเยาวชนของประเทศไทย
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โดยเฉพาะในประเด็นที่ไม่ได้ก าหนดไว้หากบุคคลผู้ใกล้ชิดเด็กและเยาวชนไม่อาจเข้าร่วม
ในกระบวนการในศาลได้ รวมถึงวิเคราะห์ข้อจ ากัดของการมีส่วนร่วมจากชุมชนและ
พนักงานอัยการในกระบวนการแก้ไขพฤติกรรมของเด็กและเยาวชน 

ผลการศึกษาพบว่า ในประเทศสิงคโปร์ หากบุคคลผู้ใกล้ชิดเด็กหรือเยาวชน   
ไม่สามารถเข้าร่วมในกระบวนการยุติธรรมทางอาญาส าหรับเด็กและเยาวชนได้ ศาลเยาวชน
จะท าหน้าท่ีในการช่วยต่อสู้อายใต้ผลประโยชน์สูงสุดของเด็กและเยาวชนแทน นอกจากนี้
กฎหมายของประเทศสิงคโปร์ยังได้ก าหนดให้เชิญพนักงานผู้ฟ้องคดีและตัวแทนจาก
โรงเรียนที่ผู้กระท าความผิดศึกษาอยู่มาประชุมกลุ่มเพื่อเบี่ยงเบนคดี อันจะท าให้การแก้ไข
ฟื้นฟูพฤติกรรมเป็นไปโดยมีมุมมองจากผู้เกี่ยวข้องที่หลากหลาย ทั้งยังส่งเสริมการมี    
ส่วนร่วมจากชุมชนอีกทางหนึ่งด้วย 

บทความนี้ให้ข้อเสนอแนะว่า ประเทศไทยควรก าหนดให้ศาลเข้ามาท าหน้าที่
ช่วยเหลือเด็กหรือเยาวชนผู้กระท าความผิดหากเด็กหรือเยาวชนนั้นไม่มีบุคคลผู้ใกล้ชิด 
รวมถึงควรก าหนดให้ชุมชนและพนักงานอัยการเข้ามามีส่วนร่วมในการประชุมเพื่อจัดท า
แผนแก้ไขฟ้ืนฟูเพื่อเบี่ยงเบนคดีอีกด้วย 

ค าส าคัญ: กระบวนการยุติธรรมทางอาญาส าหรับเด็กและเยาวชน, สิงคโปร์, ไทย  

ABSTRACT 
 Singapore youth court procedure, court order and judgment, and 
the case diversion are interesting issues and compared with the Thai juvenile 
justice. This article, the author explains those issues and analyzes obstacles 
in Thai juvenile justice, especially, in the issues in which there is no one with 
the child or juvenile delinquent in the procedure, as well as the limitation 
on the participation of the community and public prosecutor. 
           The study finds that, in Singapore, in case of none of the close 
person to the delinquent in the procedure, the youth court will be 
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responsible to help under the best interest of the child. Moreover, Singapore 
law orders that a prosecuting officer and a representative from the school 
shall be invited to the case conference. This will gain various aspects and 
the participation of the community. 

This article suggests that the law of Thailand should be amended 
ordering the court to help the child or juvenile delinquent in case of none 
of the close person with the delinquent, and ordering the community 
participation in the rehabilitation plan conference. 

Keywords: Juvenile Justice, Singapore, Thailand 

ความน า 
ตามที่บทความสองผลงานก่อนหน้าผู้เขียนได้อธิบายเกี่ยวกับศาลเยาวชน     

และอ านาจต่าง ๆ ของศาลในกระบวนการยุติธรรมทางอาญาส าหรับเด็กและเยาวชน   
ของประเทศสิงคโปร์ พร้อมข้อสังเกตในประเด็นต่าง ๆ ที่ส าคัญไปแล้ว ผู้อ่านอาจพบข้อสังเกต
ทั้งที่มีความคล้ายคลึงกันและแตกต่างกันกับประเทศไทยอันอาจน าไปใช้ประโยชน์ทางใด
ทางหนึ่งได้ต่อไปในอนาคต บทความนี้เป็นบทความตอนสุดท้ายซึ่งมีประเด็นที่ส าคัญ   
ของกระบวนการยุติธรรมทางอาญาส าหรับเด็กและเยาวชนของประเทศสิงคโปร์ อันจะเริ่มต้น
ด้วยแนวคิดหลักเกี่ยวกับสิทธิเด็ก การยึดถือผลประโยชน์สูงสุดของเด็ก เกณฑ์อายุของ
เด็กและเยาวชนในกระบวนการยุติธรรมทางอาญาของประเทศสิงค์โปร์และประเทศไทย 
จากนั้นจึงจะอธิบายถึงกระบวนพิจารณาในศาลเยาวชน ค าสั่งและค าพิพากษา และการ
เบี่ยงเบนคดีออกจากกระบวนการยุติธรรมทางอาญาส าหรับเด็กและเยาวชนในประเทศ
สิงคโปร์ พร้อมสอาพปัญหาที่เกิดขึ้นในกระบวนการยุติธรรมทางอาญาของประเทศไทย  
ซึ่งอาจแก้ไขได้ด้วยการปรับปรุงกฎหมายให้เป็นไปในลักษณะเดียวกับประเทศสิงคโปร์   
ซึ่งจะได้พิจารณาเป็นล าดับ ดังนี ้
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แนวคิดเกี่ยวกับสิทธิเด็ก3 
 อนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก (Convention on the Rights of the Child) เป็น
กฎหมายระหว่างประเทศที่ก าหนดกรอบขั้นต่ าของการปฏิบัติต่อเด็ก รวมถึงกรอบ      
ของกระบวนการยุติธรรมทางอาญาส าหรับเด็กและเยาวชนที่ประเทศต่าง ๆ ต้องผูกพัน
โดยอนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็กได้รับยกย่องให้เป็นเครื่องมือในการประสานการด าเนินงาน
เกี่ยวกับสิทธิมนุษยชนระหว่างประเทศ และเปลี่ยนแปลงมุมมอง รวมทั้งการปฏิบัติต่อเด็ก
และเยาวชนทั้งที่ไม่ใช่ผู้กระท าความผิดและเป็นผู้กระท าความผิด โดยกฎหมายดังกล่าว   
มีผลใช้บังคับตั้งแต่วันที่ 2 กันยายน พ.ศ. 2533 ซึ่งก าหนดให้สิทธิเด็กเป็นสิทธิมนุษยชน
ประเอทหนึ่ง อนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็กเป็นข้อตกลงระหว่างประเทศที่จัดท าขึ้น โดย
สหประชาชาติ (United Nations) และได้รับการรับรองจากท่ีประชุมสมัชชาสหประชาชาต ิ
(United Nations General Assembly) ในปี พ.ศ. 2532 ประกอบด้วยหลักการส าคัญ
เกี่ยวกับสิทธิ 4 ด้าน ได้แก่  (1) สิทธิในการมีชีวิตรอด (2) สิทธิที่จะได้รับการปกป้อง
คุ้มครอง (3) สิทธิที่จะได้รับการพัฒนา และ (4) สิทธิในการมีส่วนร่วม 
 อนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็กก าหนดมาตรฐานในการคุ้มครองสิทธิของเด็กที่ตกเป็น
ผู้ถูกกล่าวหาในกระบวนการยุติธรรมทางอาญา สรุปได้ดังนี้ 

1) อนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็กใช้อายุของบุคคลเป็นเกณฑ์ในการจ าแนกผู้กระท า
ความผิดที่เป็นเด็กออกจากบุคคลทั่วไป กล่าวคือ หากผู้กระท าความผิดมีอายุไม่ถึง 18 ปี 
จะได้รับสิทธิและการปกป้องต่าง ๆ ตามที่กฎหมายระหว่างประเทศฉบับนี้ก าหนดโดย    
ไม่ค านึงถึงความแตกต่างในด้านต่าง ๆ ของแต่ละบุคคล เช่น ความแตกต่างทางเช้ือชาติ         
สีผิว เพศ อาษา ศาสนา ความคิดเห็นทางการเมือง เป็นต้น นอกจากนี้รัฐที่เข้าเป็นอาคี
จะต้องสร้างหรือมีมาตรการทางกฎหมายที่เหมาะสมเพื่อประกันว่าเด็กจะได้รับการคุ้มครอง
จากการเลือกปฏิบัติหรือการลงโทษในทุกรูปแบบอีกด้วย 

                                                           
3 ปพนธีร์ ธีระพันธ์, แนวคิดที่ปรากฏอยู่ในกระบวนการยุติธรรมทางอาญาส าหรับเด็กและ

เยาวชนในประเทศไทย, (กรุงเทพฯ: นิติธรรม, 2561), 11 -  21. 
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2) การกระท าต่าง ๆ อันเป็นผลมาจากการใช้อ านาจรัฐ ไม่ว่าจะเป็นการกระท า
โดยหน่วยงานของรัฐหรือเอกชนที่ใช้อ านาจแทนรัฐ ทั้งที่เป็นอ านาจบริหาร นิติบัญญัติ 
หรือตุลาการ ล้วนต้องค านึงถึงผลประโยชน์สูงสุดของเด็กเป็นล าดับแรก 

3) รัฐที่เข้าเป็นอาคีต้องประกันว่าจะไม่มีการลงโทษประหารชีวิต หรือจ าคุก
ตลอดชีวิตเด็กโดยไม่มีโอกาสที่จะได้รับการปล่อยตัว นอกจากนี้การด าเนินการใน
กระบวนการยุติธรรมทางอาญาส าหรับเด็กเหล่านี้จะต้องไม่ถูกลิดรอนสิทธิเสรีอาพ 
มาตรการต่าง ๆ ที่กระทบต่อสิทธิเสรีอาพของผู้ถูกกล่าวหา เช่น การจับกุม กักขัง หรือ
จ าคุก เป็นต้น จะต้องเป็นไปตามกฎหมาย ซึ่งจะถูกใช้เป็นมาตรการสุดท้ายและ             
มีระยะเวลาที่เหมาะสมและสั้นท่ีสุดเท่าน้ัน 

นอกจากนี้การด าเนินการในขั้นตอนต่าง ๆ ในกระบวนการยุติธรรมทางอาญา
ส าหรับเด็ก จะต้องเคารพในศักดิ์ศรีความเป็นมนุษย์ และถูกแยกต่างหากจากขั้นตอนต่าง ๆ 
ในกระบวนการยุติธรรมทางอาญาทั่วไปอีกด้วย 

การยึดถือผลประโยชน์สูงสุดของเด็ก  
  การยึดถือผลประโยชน์สูงสุดของเด็กเป็นหลักการส าคัญของการคุ้มครองสทิธิ
เด็ก ผู้พิพากษาผู้เช่ียวชาญด้านเด็กและเยาวชนของประเทศไทยท่านหนึ่ง ให้ค าจ ากัด
ความของประโยชน์สูงสุดของเด็กไว้ว่า เป็นสิทธิประโยชน์ของเด็กทั้งปวงที่พึงมีพึงได้     
ในฐานะที่เกิดมาและมีชีวิตรอดทั้งที่อยู่อายในกรอบอนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก ค.ศ. 1989     
ที่ให้การรับรองไว้และอยู่ในกรอบของสามัญส านึกของวิญญูชนทั่วไป ซึ่งจากค านิยาม     
นี้การตรากฎหมายไม่ว่าจะเป็นกฎหมายที่ก าหนดบทลงโทษแก่เด็กหรือกฎหมายก าหนด
วิธีปฏิบัติต่อเด็กที่กระท าความผิดจะต้องค านึงถึงผลประโยชน์สูงสุดของเด็กเป็นส าคัญ     
โดยมีจุดเน้นท่ีการคุ้มครองสวัสดิอาพเด็ก มิใช่คุ้มครองสวัสดิอาพของสังคมโดยมองว่าเด็ก
เป็นตัวท าลายสวัสดิอาพของสังคม4 

                                                           
4 วัชรินทร์ ปัจเจกวิญญูสกุล, “มาตรฐานการปฏิบัติต่อเด็กที่ถูกกล่าวหาว่ากระท าความผิด

ตามอนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก,” ดุลพาห 41, ฉ.5 (2537): 19. 
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  การยึดถือผลประโยชน์สูงสุดของเด็กนี้ได้ถูกก าหนดเป็นหลักการส าคัญ       
ในอนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็กโดยจะต้องค านึงถึงเป็นล าดับแรก5 (A Primary Consideration)6 
อายใต้ระบบกฎหมายอายใน กระบวนการยุติธรรมทางอาญาส าหรับเด็กและเยาวชนของ
ประเทศไทยสิงคโปร์และไทยต่างก็ได้ก าหนดมาตรการต่าง ๆ ซึ่งบุคคลผู้ใช้อ านาจตาม
กฎหมายจะต้องค านึงถึงประโยชน์สูงสุดของเด็กเป็นส าคัญ7 เช่น มาตรการที่จะใช้กับเด็ก
ในช้ันสอบสวน ช้ันกระบวนพิจารณาของศาล เป็นต้น ซึ่งรวมถึงการมีค าพิพากษาหรือ
ค าสั่งต่าง ๆ อีกด้วย 

เกณฑ์อายุของเด็กและเยาวชนในกระบวนการยุติธรรมทางอาญาของประเทศสิงค์โปร์
และประเทศไทย8 
  Children and Young Persons Act ของประเทศสิงค์โปร์ก าหนดเกณฑ์อายุ
ของเด็กและเยาวชนที่จะเข้าสู่กระบวนการยุติธรรมทางอาญาอันมีลักษณะเฉพาะไว้ 
กล่าวคือ ก าหนดให้บุคคลที่มีอายุต่ ากว่า 14 ปี มีสถานะเป็นเด็ก (Child) และบุคคลที่มี
อายุตั้งแต่ 14 ปี แต่ไม่ถึง 16 ปี เป็นเยาวชน (Young Person)9 โดยหากบุคคลใด ๆ 
กระท าความผิดและมีอายุในวันที่ศาลนัดพิจารณาครั้งแรก คดีดังกล่าวก็จะต้องถูกฟ้องต่อ
ศาลเยาวชน (Youth Court) ในทางกลับกันหากบุคคลนั้นมีอายุเกินกว่า 16 ปี ในวันที่มี

                                                           
5 มาตาลักษณ์ เสรเมธากุล, หลักการคุ้มครองสิทธิเด็กภายใต้แนวคิดเกี่ยวกับประโยชน์สูงสุด

ของเด็ก, (รายงานวิจัยฉบับสมบูรณ์) (กรุงเทพฯ: เดือนตุลา จ ากัด, 2562), 54. 
6 Convention on the Rights of the Child, Article 3. 
7  Research and Advocacy Standing Committee, “Protection of Children in 

Singapore: An Overview,” https://www.childrensociety.org.sg/resources/ck/files/child 
_protection.pdf (accessed May 18, 2020). 

8 ปพนธีร์ ธีระพันธ์, “กระบวนการยุติธรรมทางอาญาส าหรับเด็กและเยาวชนในประเทศ
สิงคโปร์ : ข้อสังเกตเปรียบเทียบกับประเทศไทย (ตอนที่ 1),” วารสารนิติศาสตร์และสังคมท้องถิ่น 3,            
ฉ.1 (2562): 180 - 181. 

9 Children and Young Persons Act (Chapter 38), Section 2. 
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การพิจารณาคดีครั้งแรก อ านาจพิจารณาดังกล่าวไม่ใช่อ านาจในการพิจารณาคดีของศาล
เยาวชน10 

การก าหนดอายุของเด็กและเยาวชนที่จะเข้าสู่กระบวนการยุติธรรมทางอาญา
อันมีลักษณะเฉพาะอายใต้ Children and Young Persons Act นั้นก าหนดไว้ต่ ากว่า
ของประเทศไทยและต่ ากว่าอนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก โดยพระราชบัญญัติศาลเยาวชน
และครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2553 ก าหนดให้บุคคลที่มี
อายุเกินกว่า 10 ปี แต่ไม่เกิน 15 ปี เป็นเด็ก และบุคคลที่มีอายุเกิน 15 ปี แต่ไม่ถึง 18 ปี 
เป็นเยาวชน11 ในขณะที่อนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็กก าหนดให้บุคคลที่มีอายุต่ ากว่า 18 ปี 

เป็นเด็กและจะต้องถูกปกป้องสิทธิต่าง ๆ ตามที่อนุสัญญาฉบับดังกล่าวก าหนด12 
นอกจากนี้อายุของการเป็นเด็กและเยาวชนนั้น กฎหมายของประเทศสิงคโปร์ถือตามอายุ
ของผู้กระท าความผิดซึ่งได้ถูกพิจารณาคดีในศาลครั้งแรก ในขณะที่ประเทศไทยจะถืออายุ
ขณะกระท าความผิดเป็นเกณฑ์13 

กระบวนพิจารณาในศาลเยาวชน14 
ส าหรับกระบวนพิจารณาในศาลเยาวชนของประเทศสิงคโปร์ ผู้เขียนได้อธิบาย

และเปรียบเทียบกับประเทศไทยตามล าดับ ดังน้ี 
 
 

                                                           
10 Ibid., Section 33 (6). 
11 พระราชบัญญัติศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว            

พ.ศ. 2553, มาตรา 4, ราชกิจจานุเบกษา ฉบับกฤษฎีกา เล่มที่ 127 ตอนที่ 72 ก (22 พฤศจิกายน 2553): 13. 
12 Convention on the Rights of the Child, Article 1. 
13 พระราชบัญญัติศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว           

พ.ศ. 2553, มาตรา 5, ราชกิจจานุเบกษา ฉบับกฤษฎีกา เล่มที่ 127 ตอนที่ 72 ก (22 พฤศจิกายน 2553): 15. 
14 Children and Young Persons Act (Chapter 38), Section 42. 
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การอธิบายค าฟ้อง 
ประเทศสิงคโปร์เมื่อมีคดีเข้าสู่การพิจารณาของศาลเยาวชน ศาลเยาวชน         

มีหน้าที่อธิบายเนื้อหาเกี่ยวกับความผิดที่ถูกฟ้องโดยใช้ถ้อยค าที่เข้าใจได้ง่าย เหมาะกับ
อายุของเด็กหรือเยาวชนโดยเร็วที่สุดเท่าที่จะเป็นไปได้ จากนั้นศาลมีหน้าที่สอบถามว่า
เด็กหรือเยาวชนยอมรับข้อเท็จจริงเกี่ยวกับความผิดที่ได้ฟ้องหรือไม่ หากเด็กหรือเยาวชน
ปฏิเสธ ศาลมีหน้าที่สืบพยานหลักฐานเพื่อพิสูจน์ความผิดต่อไป 

การสืบพยาน 
การสืบพยานหลักฐานเพื่อพิสูจน์ความผิด หากเป็นการสืบพยานบุคคล เด็ก  

หรือเยาวชนผู้ถูกกล่าวหา ตัวแทนของเด็กหรือเยาวชน หรือที่ปรึกษากฎหมายของเด็ก
หรือเยาวชน มีสิทธิที่จะถามค้านพยานหลักฐานได้ทุกคน 

ในกรณีที่คดีมีมูล นอกจากศาลจะอธิบายรายละเอียดเกี่ยวกับความผิดแล้ว    
ศาลยังจะต้องอธิบายเกี่ยวกับสาระส าคัญของพยานหลักฐานแต่ละชนิดในคดีอีกด้วย 
โดยเฉพาะกับพยานหลักฐานท่ีเป็นผลร้ายต่อเด็กหรือเยาวชน เด็กหรือเยาวชนผู้นั้นมีสิทธิ
ที่จะน าพยานหลักฐานซึ่งได้สาบานหรือรับรองความถูกต้องแล้วเข้าสืบหักล้างอีกด้วย 

เพื่อเป็นการช่วยเหลือทางคดี ในกระบวนการพิจารณาในศาลเยาวชน บิดา 
มารดา ผู้ปกครอง สามารถปฏิเสธข้อกล่าวหาในคดีแทนเด็กหรือเยาวชนได้ หากเป็นกรณี
ที่ไม่สามารถหาตัวบุคคลข้างต้นได้ ญาติหรือบุคคลผู้รับผิดชอบในตัวเด็กหรือเยาวชน      
ก็มีสิทธิในการด าเนินการดังกล่าวแทน บทบัญญัตินี้เป็นบทบังคับ ศาลไม่อาจใช้ดุลยพินิจ
ในการอนุญาตหรือไม่อนุญาตหากบุคคลดังกล่าวจะท าหน้าที่แทนเด็กหรือเยาวชนได้ 
นอกจากนี้ หากเป็นกรณีที่ต้องมีการถามค้านและเด็กหรือเยาวชนไม่มีบุคคลข้างต้นเพื่อ
ช่วยเหลือในการถามค้าน ศาลเยาวชนจะท าหน้าที่เป็นตัวแทนของเด็กหรือเยาวชนในการ
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ช่วยถามค้านพยานบุคคลดังกล่าว ทั้งยังมีอ านาจที่จะถามเด็กหรือเยาวชนเกี่ยวกับ
ประเด็นท่ียังขาดความชัดเจนได้อีกด้วย15 

การพิจารณาข้อเท็จจริงอื่น ๆ นอกเหนือจากการกระท าความผิด 
กรณีที่เด็กหรือเยาวชนยอมรับว่าได้กระท าความผิดหรือศาลพิสูจน์ได้ว่าเด็ก  

หรือเยาวชนเป็นผู้กระท าความผิดจริง เด็กหรือเยาวชน บิดา มารดา หรือผู้ปกครอง จะถูก
สอบถามโดยศาลว่าต้องการจะกล่าวหรือช้ีแจงเพื่อลดหย่อนหรือบรรเทาโทษหรือ        
เพื่อวัตถุประสงค์อื่น ๆ หรือไม่ และก่อนจะมีค าพิพากษา ศาลเยาวชนจะต้องน าประเด็น
ส าคัญที่เกี่ยวข้องกับกับเด็กหรือเยาวชน เช่น อูมิหลังครอบครัว พฤติกรรมปกติของเด็ก
หรือเยาวชน สอาพแวดล้อมทางบ้าน บันทึกของโรงเรียน ประวัติความเจ็บป่วย เป็นต้น
มาพิจารณาประกอบก่อนมีค าพิพากษาอายใต้ผลประโยชน์สูงสุดของเด็กหรือเยาวชน    
อีกด้วย นอกจากนี้หากยังมีค าถาม ศาลอาจสอบถามเด็กหรือเยาวชนอีกครั้งก็ได้  ข้อมูล
ข้างต้นนอกจากจะมาจากการสอบถามของศาลโดยตรงแล้ว ยังอาจมาจากรายงานของ
พนักงานคุมประพฤติ รายงานของพนักงานสังคมสงเคราะห์ที่ผ่านการรับรอง รายงานของ
บุคลากรทางการแพทย์ที่ได้จดทะเบียนกับรัฐ หรือจากบุคคลอื่น ๆ ที่ศาลเยาวชน
เห็นสมควร ซึ่งอาจจะได้รับการพิจารณาโดยศาลโดยไม่เปิดเผยต่อคู่ความก็ได้  

อน่ึง รายงานของพนักงานคุมประพฤติ รายงานของพนักงานสังคมสงเคราะห์ที่
ผ่านการรับรอง รายงานของบุคลากรทางการแพทย์ท่ีได้จดทะเบียนกับรัฐ หรือจากบุคคล
อื่น ๆ ที่ศาลเยาวชนเห็นสมควรซึ่งจะได้รับการพิจารณาโดยศาลเยาวชน เด็กหรือเยาวชน
จะต้องได้รับการแจ้งในสาระส าคัญของรายงานนั้นด้วย นอกจากนี้ศาลยังจะต้องแจ้ง   
บิดามารดา หรือผู้ปกครองของเด็กหรือเยาวชนในข้อมูลดังกล่าวอีกด้วย16 

                                                           
15 Lim Hui Min, Juvenile Justice: Where Rehabilitation Takes Centre Stage, 

(Singapore: Academy Publishing, 2014), 28 - 29. 
16 Ibid., 29 - 30.  
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ส าหรับกระบวนพิจารณาของศาลเยาวชนและครอบครัวของประเทศไทยที่เน้น

ความเรียบง่ายและไม่มีพิธีการมากนัก17 เมื่อมีการฟ้องคดีอาญาต่อศาลเยาวชนและ

ครอบครัว และศาลได้รับฟ้องไว้พิจารณาแล้ว ศาลจะแจ้งวันและเวลาในการนั่งพิจารณา
ของศาลให้กับผู้อ านวยการสถานพินิจที่เด็กหรือเยาวชนนั้นอยู่ในเขตอ านาจ รวมถึงบิดา 
มารดา ผู้ปกครอง หรือบุคคลซึ่งเด็กหรือเยาวชนอาศัยอยู่ด้วยทราบโดยไม่ ชักช้า 
นอกจากนั้น หากเห็นสมควร ศาลยังมีอ านาจที่จะเรียกให้บุคคลดังกล่าวมาฟังการ
พิจารณาของศาลได้อีกด้วย18 

การพิจารณาของศาลเยาวชนและครอบครัวของไทย ศาลไม่จ าเป็นต้อง
ด าเนินการตามกฎหมายว่าด้วยวิธีพิจารณาความอาญาอย่างเคร่งครัด เนื่องจากการ
ด าเนินการต่าง ๆ อายใต้กฎหมายฉบับนี้มีขึ้นเพื่อจะแก้ไขปรับเปลี่ยนพฤติกรรมของเด็ก
และเยาวชนมากกว่าที่จะมุ่งลงโทษให้สมกับความผิด ด้วยเหตุนี้ท าให้กระบวนพิจารณา
ของศาลเยาวชนและครอบครัวไม่ผูกติดอยู่กับขั้นตอนและหลักเกณฑ์มากมายตาม
กฎหมายวิธีสบัญญัติทั่วไป ซึ่งได้แก่ ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา นอกจากนี้
การพิจารณาคดีในศาลเยาวชนและครอบครัวจะต้องด าเนินการโดยใช้ถ้อยค าที่จ าเลย    
ซึ่งเป็นเด็ก หรือเยาวชนสามารถเข้าใจได้ง่าย รวมทั้งต้องให้โอกาสจ าเลยรวมทั้งบิดา มารดา 
ผู้ปกครอง หรือบุคคลซึ่งจ าเลยอาศัยอยู่ด้วย หรือบุคคลซึ่งให้การศึกษา ให้ท าการงาน 
หรือมีความเกี่ยวข้อง แถลงข้อเท็จจริง ความรู้สึก และความคิดเห็น ตลอดจนระบุ และซักถาม
พยานได้ไม่ว่าในเวลาใด ๆ ในระหว่างที่มีการพิจารณาคดีนั้นอีกด้วย19 

จากการบัญญัติของกฎหมายข้างต้น เป็นที่พึงตั้งข้อสังเกตเกี่ยวกับการเปิด
โอกาสให้มีการด าเนินการว่า นอกจากการซักถามพยานแล้ว บุคคลผู้เกี่ยวข้องกับการ

                                                           
17 คณิต ณ นคร, กฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา, พิมพ์ครั้งที่ 6, (กรุงเทพฯ: วิญญูชน, 

2546), 457. 
18 พระราชบัญญัติศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว     

พ.ศ. 2553, มาตรา 104 
19 เร่ืองเดียวกัน, มาตรา 114. 
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กระท าความผิดโดยตรง ได้แก่ ตัวผู้กระท าความผิดที่เป็นเด็กหรือเยาวชน หรือบุคคล
ผู้เกี่ยวข้องกับการกระท าความผิดโดยอ้อม เช่น บิดา มารดา ผู้ปกครอง เป็นต้น หรือบุคคล
ซึ่งจ าเลยอาศัยอยู่ด้วย หรือบุคคลซึ่งให้การศึกษา ให้ท าการงาน หรือมีความเกี่ยวข้องกับ
ตัวจ าเลย ยังสามารถแสดงความรู้สึกและความคิดเห็นของตนที่มีต่อตัวผู้กระท าความผิด 
การกระท าความผิด ผลของการกระท าความผิด หรือประเด็นอื่น ๆ ที่เกี่ยวข้องได้อีกด้วย 
ซึ่งการเปิดโอกาสให้แสดงออกซึ่งความรู้สึกและความคิดเห็นเป็นสิ่งที่ไม่เกิดขึ้นในการสู้
ความในคดีอาญาธรรมดาที่มุ่งพิสูจน์ความผิดเพียงอย่างเดียว 

นอกจากนี้กฎหมายยังเปิดโอกาสให้ศาลสามารถเรียกบิดา มารดา ผู้ปกครอง 
หรือบุคคลซึ่งจ าเลยอาศัยอยู่ด้วย หรือบุคคลซึ่งให้การศึกษา ให้ท าการงาน หรือมีความ
เกี่ยวข้องมาเป็นพยานเพื่อสอบถามข้อเท็จจริงที่เกี่ยวกับจ าเลยได้20 การบัญญัติกฎหมาย
ดังกล่าวสะท้อนให้เห็นถึงการไม่วางเฉย (active) แล้วปล่อยหน้าที่ในการต่อสู้และค้นหา
ความจริงให้เป็นของคู่ความดังเช่นคดีความทั่วไป การมีบทบัญญัติแห่งกฎหมายเช่นนี้จะ
ช่วยให้ศาลเยาวชนและครอบครัวท าหน้าที่ได้อย่างมีประสิทธิอาพอายใต้กลไกการเรียก
และสืบพยานโดยศาลได้โดยตรง แม้ว่าพยานที่ศาลสามารถเรียกมาสืบได้จะถูกจ ากัด     
อยู่แต่เฉพาะบุคคลที่มีความเกี่ยวข้องกับจ าเลยเท่าน้ัน 

อย่างไรก็ดีหากบิดามารดา ผู้ปกครอง หรือบุคคลที่ใกล้ชิดเด็กหรือเยาวชนไม่
สามารถร่วมในการพิจารณาได้ กรณีเช่นนี้กฎหมายของประเทศไทยมิได้ก าหนดว่าจะต้อง
ด าเนินการอย่างไรต่อไป ซึ่งในทางปฏิบัติปัญหาดังกล่าวอาจท าให้สิทธิในการซักถาม
พยานฝ่ายโจทก์ต้องเสียไป เนื่องจากบุคคลผู้ใกล้ชิดเด็กหรือเยาวชนที่เป็นผู้ใหญ่เหล่านั้น
อาจมองเห็นประเด็นต่าง ๆ ในคดีและยกน ามาต่อสู้หักล้างต่อไปได้ 

                                                           
20 เร่ืองเดียวกัน, มาตรา 111. 
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นอกจากนี้ในคดีอาญาที่ถูกพิจารณาโดยศาลเยาวชนและครอบครัว นอกจาก
ศาลจะต้องค้นหาความจริงว่าจ าเลยได้กระท าความผิดตามฟ้องจริงหรือไม่แล้ว ศาลยัง
จะต้องถือข้อเท็จจริงอื่นเป็นประเด็นหลักในการพิจารณาด้วย21 ข้อเท็จจริงดังกล่าวได้แก่  

1) ข้อเท็จจริงเกี่ยวกับประวัติ อายุ เพศ ความประพฤติ สติปัญญา การศึกษา
อบรม สอาพร่างกาย สอาพจิต นิสัย อาชีพ และฐานะของจ าเลย 

2) ข้อเท็จจริงเกี่ยวกับสิ่งแวดล้อมท้ังปวงเกี่ยวกับจ าเลย 
3) ข้อเท็จจริงเกี่ยวกับบิดา มารดา ผู้ปกครอง หรือบุคคลซึ่งจ าเลยอาศัยอยู่ด้วย 

หรือบุคคลซึ่งให้การศึกษา ให้ท าการงาน หรือมีความเกี่ยวข้องกับจ าเลย 
ข้อเท็จจริงต่าง ๆ เหล่านี้ จะช่วยท าให้ศาลเห็นตัวตนของเด็กหรือเยาวชนได้

ชัดเจนขึ้น และจะได้เลือกใช้วิธีการที่จะแก้ไขปรับเปลี่ยนพฤติกรรมของเด็กหรือเยาวชน
ได้อย่างเหมาะสมต่อไป  

ประเด็นเกี่ยวกับข้อเท็จจริงอื่น ๆ ข้างต้นนั้นอาจได้มาจากรายงานการสืบเสาะ
ข้อเท็จจริงที่จัดท าโดยผู้อ านวยการสถานพินิจ ซึ่งรายงานดังกล่าวอาจประกอบไปด้วย
ข้อเท็จจริงที่ฟังแล้วเป็นผลดีหรือผลร้ายกับเด็กหรือเยาวชนก็ได้ ท้ังนี้ หากเป็นการรับฟัง
รายงานที่จะส่งผลดีต่อตัวเด็กหรือเยาวชน ศาลไม่จ าเป็นที่จะต้องน าพยานบุคคลเข้าสืบ
ประกอบ ในทางกลับกัน หากรายงานนั้นจะส่งผลร้าย การที่ศาลจะรับฟังรายงานนั้นเป็น
พยานหลักฐานในคดี ศาลจะต้องแจ้งข้อความที่เป็นผลร้ายตามรายงานนั้นให้เด็กหรือ
เยาวชนทราบ และจะต้องเปิดโอกาสให้เด็กหรือเยาวชนที่จะแถลงคัดค้านและสืบพยาน
หักล้างอีกด้วย22  

หากพิจารณากระบวนพิจารณาของศาลของทั้งสองประเทศ กฎหมายก าหนด
หลักการส าคัญ ๆ บางประการไว้ใกล้เคียงกัน ทั้งการบังคับให้ศาลต้องใช้อาษาท่ีท าให้เด็ก
หรือเยาวชนเข้าใจได้ง่าย การให้สิทธิบุคคลผู้ใกล้ชิดกับเด็กหรือเยาวชน เช่น บิดา มารดา 

                                                           
21 เร่ืองเดียวกัน, มาตรา 115. 
22 เร่ืองเดียวกัน, มาตรา 118. 
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ผู้ปกครอง หรือบุคคลที่เด็กหรือเยาวชนอาศัยอยู่ด้วย เป็นต้น ในการถามค้านพยานของ
โจทก์ ในประเด็นนี้กฎหมายของประเทศไทยยังได้เปิดโอกาสให้บุคคลกลุ่มดังกล่าวแสดง
ความรู้สึกและความคิดเห็นท่ีเกี่ยวข้องกับคดีได้อีกด้วย 

อย่างไรก็ตาม กฎหมายของประเทศสิงคโปร์ได้ก าหนดให้ศาลเยาวชนมีบทบาท
และท าหน้าที่ช่วยเหลือ ปฏิเสธข้อกล่าวหา และซักถามพยานในคดี ในกรณีที่เด็กหรือ
เยาวชนไม่มีบุคคลผู้ใกล้ชิดกับเด็กหรือเยาวชนอยู่ในการพิจารณาด้วย การก าหนดไว้เช่นนี้
เป็นความประสงค์ที่จะให้ศาลไม่วางเฉยในการต่อสู้ทางคดี ซึ่งในความเป็นจริงโจทก์       
ซึ่งเป็นบุคคลทั่วไปที่เป็นผู้ใหญ่อาจมีข้อได้เปรียบ เช่น มีความรู้มากกว่า มีฐานะดีกว่า     
ตัวจ าเลยที่เป็นเด็กหรือเยาวชน เป็นต้น การก าหนดโดยบทบัญญัติของกฎหมายเช่นนี้
ย่อมเป็นการรับประกันได้ว่าแม้เด็กหรือเยาวชนผู้กระท าความผิดจะไม่มีบุคคลผู้ดูแล
ใกล้ชิดหรือไม่มีผู้ใดมาช่วยในการสู้คดีเลย เด็กหรือเยาวชนดังกล่าวจะยังคงมีศาลคอย
ช่วยเหลือทางคดี อันจะท าให้ตนไม่ต้องจ ายอมต่อการกล่าวหาไปโดยปริยาย 

การมีค าสั่งหรือค าพิพากษา 
ประเทศสิงคโปร์เมื่อศาลเยาวชนพิสูจน์ได้ว่าเด็กหรือเยาวชนเป็นผู้กระท า

ความผิด หรือเมื่อเด็กหรือเยาวชนยอมรับว่าได้กระท าความผิด ศาลมีอ านาจด าเนินการ 
ดังนี2้3  

1) ปล่อยตัวผู้กระท าความผิดไป 2) ปล่อยตัวผู้กระท าความผิดโดยมีทัณฑ์บน 
(bond) ส าหรับการประพฤติตนเป็นคนดี และปฏิบัติตามค าสั่งอื่น ๆ ของศาล 3) มอบ
ผู้กระท าความผิดให้อยู่ในการดูแลของญาติหรือบุคคลที่ศาลเห็นสมควรตามระยะเวลาที่
ศาลก าหนด 4) ส่งให้บิดามารดา หรือผู้ปกครองท าทัณฑ์บนเพื่อกระท าการดูแลเด็กหรือ
เยาวชนที่เหมาะสม และยอมปฏิบัติค าสั่งอื่น ๆ ที่ศาลสั่ง เพื่อรักษา ฟื้นฟูความสัมพันธ์ 
รวมทั้งเพื่อปรับเปลี่ยนพฤติกรรมของผู้กระท าความผิด  5) สั่งคุมประพฤติผู้กระท า

                                                           
23 Children and Young Persons Act (Chapter 38), Section 44. 
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ความผิดอายใต้การสอดส่องโดยพนักงานคุมประพฤติเป็นระยะเวลาไม่น้อยกว่า 6 เดือน 
แต่ไม่เกิน 3 ปี24 6) มีค าสั่งให้ผู้กระท าความผิดท างานบริการชุมชน (Community Service) 
ไม่เกิน 240 ช่ัวโมง โดยก าหนดลักษณะของงาน ช่วงเวลา และสถานที่ ซึ่งสอดคล้องกับ
เง่ือนไขที่ก าหนดโดยศาล 7) มีค าสั่งให้กักขังผู้กระท าความผิดในสถานกักขังมีก าหนด   
เวลาไม่เกิน 6 เดือน 8) มีค าสั่งให้กักขังผู้กระท าความผิดในสถานกักขังหรือสถานที่อื่นใด
ในวันสุดสัปดาห์ ไม่เกิน 26 ครั้ง 9) มีค าสั่งให้ส่งตัวผู้กระท าความผิดไปท่ีศูนย์ปรับเปลี่ยน
พฤติกรรมส าหรับเด็กและเยาวชน มีก าหนดไม่เกิน 3 ปี 10) มีค าสั่งให้ผู้กระท าความผิด
ช าระค่าปรับ ค่าเสียหาย หรือราคาสิ่งของ 11) มีอ านาจสั่งในคดีหรือมีอ านาจสั่งให้โอนคดี
ไปที่ศาลเขต หากผู้กระท าความผิดมีอายุ 16 ปีไปแล้ว หรือผู้กระท าความผิดมีอายุเกิน 
14 ปี แต่เคยกระท าความผิดมาก่อนและศาลได้เคยส่งตัวไปศูนย์ปรับเปลี่ยนพฤติกรรม
ส าหรับเด็กและเยาวชนแล้ว 

นอกจากนี้ เพื่อการด าเนินการให้เป็นไปตามอ านาจข้างต้น ศาลเยาวชนยังมี
อ านาจเพิ่มเติม คือ ประการที่หนึ่ง มีอ านาจสั่งการตามข้อ 2) 3) 4) 5) 6) 7) 8) 9) หรือ 
10) ข้อเดียวหรือหลายข้อร่วมกัน ประการที่สอง หากศาลมีค าสั่งตามข้อ 8) อาจมีค าสั่ง
ให้ด าเนินการตามข้อ 9) ไปโดยนับเวลาต่อเนื่องกันก็ได้ ประการที่สาม หากศาลเยาวชนมี
ค าสั่งตามข้อ 7) และข้อ 5) ระยะเวลาของการกักขังต้องไม่เกิน 3 เดือน 

ขณะที่ผู้ กระท าความผิดอยู่ ระหว่างการกักขังในสถานกักขังหรือศูนย์
ปรับเปลี่ยนพฤติกรรมส าหรับเด็กและเยาวชนตามข้อ 7) หรือ 9) และปรากฏว่าผู้กระท า
ความผิดนั้นถูกตัดสินโดยศาลเยาวชนว่าได้กระท าความผิดอื่น ๆ อีก ศาลเยาวชนสามารถ
ขยายระยะเวลาของการกักขังออกไปได้อีก 

เมื่อความปรากฏต่อศาล และเป็นท่ีพอใจต่อศาล โดยตัวแทนของผู้จัดการสถาน
กักขัง ศูนย์ปรับเปลี่ยนพฤติกรรมส าหรับเด็กและเยาวชน หรือสถานที่ปลอดอัยส าหรับ

                                                           
24 พนักงานคุมประพฤติอาจเป็นได้ทั้งพนักงานคุมประพฤติของรัฐหรือพนักงานคุมประพฤติ

อาสาสมัคร (Volunteer probation officer) 
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เด็กและเยาวชนว่าเด็กหรือเยาวชนมีพฤติกรรมที่ไม่สามารถควบคุมได้ ศาลอาจมีค าสั่ง  
อื่น ๆ ได้ ดังนี้ คือ ให้ส่งบุคคลนั้นไปยังศูนย์ปรับเปลี่ยนพฤติกรรมส าหรับเด็กและเยาวชน 
หรือศูนย์ปรับเปลี่ยนพฤติกรรมส าหรับเด็กและเยาวชนอื่น ซึ่งศาลคิดว่าเหมาะสมกับ
บุคคลนั้นมากกว่า ในกรณีนี้ศาลจะมีค าสั่งให้กักขังในสถานที่นั้นเป็นระยะเวลาทั้งหมด
หรือเท่าที่เหลืออยู่ของระยะเวลากักขังก็ได้ หรือมีอ านาจสั่งในคดีหรือมีอ านาจสั่งให้โอน
คดีไปที่ศาลเขต (District Court) ซึ่งเป็นศาลระดับต้น (Second Tier) ที่มีอ านาจ
พิจารณาทั้งในคดีแพ่งและคดีอาญาในคดีที่มีอัตราโทษสูงสุดให้จ าคุกไม่เกิน 10 ปี 25    
หากผู้กระท าความผิดมีอายุ 16 ปีไปแล้ว หรือผู้กระท าความผิดมีอายุเกิน 14 ปี แต่เคย
กระท าความผิดมาก่อนและศาลได้เคยส่งตัวไปศูนย์ปรับเปลี่ยนพฤติกรรมส าหรับเด็ก   
และเยาวชนแล้ว 

นอกจากนี้ เพื่อประโยชน์กับตัวเด็กหรือเยาวชน ศาลอาจยังก าหนดให้เด็กหรือ
เยาวชนไปศูนย์ฝึกปรับเปลี่ยน (Reformative Training Center) ได้อีกด้วย โดยศูนย์
ดังกล่าวจะใช้เป็นสถานที่ปรับเปลี่ยนพฤติกรรมส าหรับผู้กระท าความผิดอายใต้ค าสั่งศาล 
ผ่านการให้ค าปรึกษาเพื่อปรับเปลี่ยนพฤติกรรม และให้การศึกษาทางวิชาการและทาง
อาชีพ รวมถึงให้ค าปรึกษาด้านอ่ืน ๆ เช่น ด้านศาสนา ด้านครอบครัว ด้านชุมชน เป็นต้น  
การด าเนินการดังกล่าวนั้นจะวางอยู่บนพื้นฐานของการให้ค าปรึกษาแบบส่วนตัวและ
ได้รับการสอดส่องพฤติกรรมและสวัสดิอาพอย่างเข้มงวด โดยในศูนย์ดังกล่าวจะเรียก
ผู้กระท าความผิดว่า ผู้ฝึก (trainee)26 

ประเทศไทย ศาลเยาวชนและครอบครัวอาจมีค าสั่งหรือค าพิพากษา ซึ่งอาจ
เป็นได้ทั้งการปล่อยตัว เพราะไม่มีความผิด ปรับ ส่งตัวไปควบคุม เพื่อฝึกอบรมแทน
ค่าปรับ ท างานบริการสังคมแทนค่าปรับ จ าคุก การริบทรัพย์สิน รอการก าหนดโทษ   

                                                           
25 State Courts Act (Chapter 321), Section 51. and Criminal Procedure Code 

(Chapter 68), Section 8 
26 Ministry of Social and Family Development, “Rehabilitation,” https://app. 

msf.gov.sg/NYGR/Our-Programmes/Rehabilitation (accessed December 17, 2017). 
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หรือรอการลงโทษและก าหนดเง่ือนไขคุมประพฤติ หรือใช้วิธีการส าหรับเด็ก เช่น ว่ากล่าว
ตักเตือน วางข้อก าหนดบิดามารดา มอบเด็กให้แก่บิดามารดา ผู้ปกครอง โดยมีเง่ือนไข 
คุมประพฤติ มอบเด็กให้แก่บุคคลหรือองค์กร ส่งเด็กไปยังโรงเรียนหรือสถานฝึกและ
อบรม เป็นต้น   

นอกจากนี้ ศาลเยาวชนและครอบครัวยังมีอ านาจในการใช้มาตรการอื่น ๆ ใน
หมวด 12 แห่งพระราชบัญญัติศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชน   
และครอบครัว พ.ศ. 2553 อันได้แก่ การเปลี่ยนโทษจ าคุกเป็นส่งตัวไปฝึกและอบรม 
เปลี่ยนโทษปรับเป็นการคุมความประพฤติโดยก าหนดเง่ือนไขข้อเดียวหรือหลายข้อก็ได้ 

การเบ่ียงเบนคดีออกจากกระบวนการยุติธรรมกระแสหลัก 
นอกเหนือจากอ านาจในการมีค าสั่งหรือค าพิพากษาแล้วศาลเยาวชนในประเทศ

สิงคโปร์ยังมีอ านาจเบี่ยงเบนคดีออกจากกระบวนการยุติธรรมผ่านวิธีการเรียกประชุมกลุม่ 
เพื่อผู้กระท าความผิดได้ยอมรับหรือถูกพิสูจน์ว่าได้กระท าความผิดแล้ว ศาลเยาวชน        
มีอ านาจในการพิจารณาเพื่อใช้มาตรการ ดังนี้27 
 1) ต าหนิผู้กระท าความผิด 2) เตือนอย่างเป็นทางการเกี่ยวกับพฤติกรรมที่
ก าหนดซึ่งอาจเกี่ยวพันกับการกระท าความผิดในอนาคต 3) ขอให้ผู้กระท าความผิดจ่ายค่า
สินไหมทดแทนแก่เหยื่อ ซึ่งค่าเสียหายนั้นได้ตกลงในการเรียกประชุม 4) ขอให้ผู้กระท า
ความผิดท างานบริการชุมชนไม่เกิน 240 ช่ัวโมง โดยก าหนดลักษณะของงาน ช่วงเวลา 
และสถานที่ ซึ่งสอดคล้องกับเง่ือนไขท่ีก าหนดโดยศาล 5) ขอให้ผู้กระท าความผิดขอโทษ
เหยื่อในความผิดที่ได้เกิด 6) ขอให้ผู้กระท าความผิดกระท าการอื่น ๆ ที่ศาลเยาวชน
เห็นสมควรและเกี่ยวข้องในคดี 

ทั้งนี้ หากผู้กระท าความผิดไม่ยินยอมเข้าร่วมการประชุมกลุ่ม หรือไม่ด าเนินการ
หรือด าเนินการตามที่ศาลสั่งแต่ไม่ส าเร็จ เจ้าหน้าที่ท่ีดูแลงานประชุมกลุ่มดังกล่าวจะรายงาน

                                                           
27 Children and Young Persons Act (Chapter 38), Section 45. 
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ให้ศาลเยาวชนทราบ และศาลก็มีอ านาจในการมีค าสั่งหรือค าพิพากษาตามหัวข้อที่ได้
อธิบายไปแล้วก่อนหน้า 

การประชุมกลุ่มนี้ กฎหมายห้ามบุคคลที่เข้าร่วมการประชุมซึ่งไม่ใช่ตัวผู้กระท า
ความผิด ได้แก ่บิดา มารดา หรือผู้ปกครองของผู้กระท าความผิด เปิดเผยข้อมูลซึ่งได้จาก
การประชุม หากมีการฝ่าฝืน การกระท านั้นเป็นความผิด และบุคคลนั้นจะต้องรับโทษ
ปรับไม่เกิน 2,000 เหรียญสิงคโปร์ 

การใช้อ านาจในการเรียกประชุมกลุ่มนี้เป็นดุลยพินิจของศาลเยาวชน หากศาล
เห็นว่าจะเป็นไปเพื่อประโยชน์สูงสุดของเด็กหรือเยาวชนมากกว่าการพิจารณาพิพากษา
คดี ศาลก็สามารถด าเนินการได้ โดยศาลจะแจ้งวัตถุประสงค์และผลที่จะเกิดจากค าสั่ง
หลังจากท่ีได้มีการประชุมกลุ่มต่อผู้กระท าความผิด นอกจากนี้ศาลยังต้องแจ้งเกี่ยวกับผล
ที่จะตามมา หากผู้กระท าความผิดไม่เข้าร่วมการประชุมตามเวลาและสถานที่ที่ ศาล     
ก าหนด หรือไม่ด าเนินการหรือด าเนินการตามที่ศาลมีค าสั่งหลังจากมีการประชุมไม่ส าเร็จ28 
โดยในการประชุมดังกล่าวนั้นจะประกอบด้วยบุคคล ดังนี้ 1) ผู้ด าเนินการประชุม 
(facilitator) ซึ่งอาจเป็นตัวผู้พิพากษาเองหรือบุคคลอื่นท่ีมีคุณสมบัติเหมาะสมและได้รับ
การแต่งตั้งโดยผู้พิพากษา 2) ผู้กระท าความผิด 3) บิดามารดาหรือผู้ปกครอง และ   
สมาชิกอื่น ๆ ในครอบครัวของผู้กระท าความผิดที่ศาลเห็นสมควร 4) เจ้าหน้าที่ต ารวจ    
ผู้สอบสวนความผิดนั้น 5) พนักงานผู้ฟ้องคดี29 6) พนักงานคุมประพฤติ 7) เหยื่อในคดี   
8) บิดามารดาหรือผู้ปกครอง และสมาชิกอื่น ๆ ในครอบครัวของเหยื่อในคดีที่ศาล
เห็นสมควร 9) ตัวแทนจากโรงเรียนท่ีผู้กระท าความผิดศึกษาอยู่ 10) ผู้ให้ค าปรึกษาอ่ืน ๆ 
นักสังคมสงเคราะห์ที่ได้รับการรับรอง หรือบุคลากรทางการแพทย์ โดยที่บุคคลดังกล่าว
นั้นจะต้องเป็นผู้ที่เกี่ยวข้องกับการด าเนินคดี 11) บุคคลอื่น ๆ ท่ีศาลเห็นสมควร30 

                                                           
28 Children and Young Persons (Juvenile Case Conference) Regulations 2001, 

Section 3. 
29 Ibid., Section 2. 
30 Ibid., Section 4. 
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ส่วนพระราชบัญญัติศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและ
ครอบครัว พ.ศ. 2553 ของประเทศไทยก าหนดให้อ านาจศาลเยาวชนและครอบครัวที่จะ
เบี่ยงเบนคดีออกจากกระบวนการยุติธรรมท านองเดียวกับประเทศสิงคโปร์ โดยกฎหมาย
ให้อ านาจศาลเพื่อใช้ดุลยพินิจในการประชุมเพื่อจัดท าแผนแก้ไขบ าบัดฟื้นฟูผู้กระท าผิด
อายใต้หลักเกณฑ์ ดังนี้31 1) เป็นคดีที่อยู่ระหว่างการพิจารณาของศาล 2) เป็นคดีที่เด็ก
หรือเยาวชนต้องหาว่ากระท าความผิดอาญาซึ่งมีอัตราโทษอย่างสูงที่กฎหมายก าหนดไว้  
ให้จ าคุกไม่เกิน 20 ปี ไม่ว่าจะมีโทษปรับด้วยหรือไม่ก็ตาม 3) เด็กหรือเยาวชนไม่เคยได้รับ
โทษจ าคุกโดยค าพิพากษาถึงที่สุดให้จ าคุก เว้นแต่เป็นความผิดที่ได้กระท าโดยประมาท 
หรือความผิดลหุโทษ 4) เด็กหรือเยาวชนต้องส านึกในการกระท า 5) ได้รับความยินยอม
จากผู้เสียหาย 6) โจทก์ไม่คัดค้าน 7) ข้อเท็จจริงปรากฏว่าพฤติการณ์แห่งคดีไม่เป็นอัย
ร้ายแรงต่อสังคมเกินสมควร 8) ศาลเห็นว่า เด็กหรือเยาวชนอาจกลับตนเป็นคนดีได้       
9) ผู้เสียหายอาจได้รับการชดเชยเยียวยาตามสมควร และ 10) การจัดท าแผนแก้ไขบ าบัด
ฟื้นฟูเป็นประโยชน์ต่ออนาคตของเด็กหรือเยาวชนและต่อผู้เสียหาย มากกว่าการพิจารณา
พิพากษา 

หากเข้าหลักเกณฑ์ทุกประการดังกล่าวข้างต้น ศาลอาจมอบหมายให้
ผู้อ านวยการสถานพินิจหรือบุคคลที่ศาลเห็นสมควรเป็นผู้ประสานการประชุม โดยให้มี
ผู้เข้าร่วมประชุม อันประกอบด้วย ฝ่ายเด็กหรือเยาวชนซึ่ งต้องหาว่ากระท าความผิด    
ฝ่ายผู้เสียหาย และนักจิตวิทยาหรือนักสังคมสงเคราะห์ และหากเห็นสมควรอาจเชิญ
ผู้แทนชุมชนหรือหน่วยงานที่มีหน้าที่เกี่ยวข้องหรือได้รับผลกระทบจากการกระท า
ความผิด หรือพนักงานอัยการด้วยก็ได้32 

                                                           
31 พระราชบัญญัติศาลเยาวชนและครอบครัวและวิธีพิจารณาคดีเยาวชนและครอบครัว         

พ.ศ. 2553, มาตรา 90 
32 เร่ืองเดียวกัน, มาตรา 91 ประกอบมาตรา 87. 
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เมื่อเปรียบเทียบหลักเกณฑ์ทางกฎหมายของทั้งสองประเทศแล้วพบว่า 
กฎหมายของทั้งสองประเทศประสงค์ที่จะให้มีการเบี่ยงเบนคดีออกจากกระบวนการ
ยุติธรรมกระแสหลัก ซึ่งหลักการดังกล่าวนี้ เป็นหลักการที่อยู่อายใต้แนวคิดของ
กระบวนการยุติธรรมเชิงสมานฉันท์ (Restorative Justice) ที่ต้องการแก้ไขปรับเปลี่ยน
ความประพฤติที่ฝ่าฝืนต่อกฎหมาย ต้องการบรรเทา ทดแทน หรือชดเชยความเสียหาย 
และต้องการสร้างความปลอดอัยให้แก่ชุมชนและสังคมไปพร้อม ๆ  กัน นอกจากน้ีหลักการ
ดังกล่าวยังปรารถนาให้ผู้กระท าความผิดสามารถกลับเข้าสู่สังคมได้อีกครั้ง ซึ่งนักกฎหมาย

ท่านหนึ่ง เห็นว่า เป็นสาระส าคัญข้อหนึ่งของกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญาที่ดี33 เป็นที่

น่าสังเกตว่าในการจัดการประชุมกลุ่มของประเทศสิงคโปร์ กฎหมายบังคับให้พนักงาน
อัยการผู้ฟ้องคดีและตัวแทนจากโรงเรียนที่ผู้กระท าความผิดศึกษาอยู่เป็นหนึ่งในองค์
ประชุม ทั้งนี้ กฎหมายมองว่าตัวแทนดังกล่าวเป็นการแสดงออกของการมีส่วนร่วมจาก
อาคสังคม ทั้งยังเป็นผู้ได้รับผลกระทบทางอ้อมจากการกระท าความผิดที่เกิดขึ้นอีกด้วย 
ในทางกลับกัน กฎหมายของประเทศไทยมิได้บังคับในประเด็นนี้ แต่กฎหมายเพียงให้สิทธิ
หากผู้อ านวยการสถานพินิจเห็นสมควร ก็ให้เชิญผู้แทนชุมชนหรือหน่วยงานที่มีหน้าที่
เกี่ยวข้องหรือได้รับผลกระทบจากการกระท าความผิด หรือพนักงานอัยการเข้าร่วมเท่านั้น 
การก าหนดไว้เช่นนี้ย่อมเป็นการตัดโอกาสการมีส่วนร่วมของชุมชนในกระบวนการแก้ไข
ฟื้นฟูพฤติกรรมผู้กระท าความผิดที่เป็นลูกหลานจากชุมชนนั้นเองอีกด้วย 

บทส่งท้าย 
 กระบวนพิจารณาในศาลเยาวชน ค าสั่งและค าพิพากษา และการเบี่ยงเบนคดี
ออกจากกระบวนการยุติธรรมทางอาญาส าหรับเด็กและเยาวชนในประเทศสิงคโปร์มี
ความแตกต่างจากประเทศไทยหลายประการ ทั้งการท าหน้าที่ช่วยเหลือในคดีแก่เด็กหรือ
เยาวชนในกรณีที่ไม่มีบิดา มารดา ผู้ปกครอง หรือญาติท าหน้าท่ีในการปฏิเสธ หรือสู้ความ

                                                           
33 คณิต ณ นคร, กฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา, 38. 
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การมีค าสั่งหรือค าพิพากษาที่จะเน้นมาตรการลงโทษระดับกลาง และการเบี่ยงเบนคดี
ออกจากกระบวนการยุติธรรมโดยการใช้การประชุมกลุ่ม และเปิดโอกาสให้บุคคลในสังคม
ที่ได้รับผลกระทบทางอ้อมเข้าร่วมเป็นหนึ่งในองค์ประชุม ความแตกต่างเหล่านี้ล้วนแต่
เป็นข้อเสนอแนะส าหรับการแก้ไขกฎหมายโดยก าหนดให้ศาลเข้ามาท าหน้าที่ช่วยเหลือ
เด็กหรือเยาวชนผู้กระท าความผิดหากเด็กหรือเยาวชนนั้นไม่มีบุคคลผู้ใกล้ชิด รวมถึงควร
ก าหนดให้ชุมชนและพนักงานอัยการเข้ามามีส่วนร่วมในการประชุมเพื่อจัดท าแผนแก้ไข
ฟื้นฟูเพื่อเบี่ยงเบนคดีอีกด้วย 
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